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Fizetendő Del>rcczenben. 
Egész évre 2 frt. 
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Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atkn ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-fóle 208íi-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
ík Kéziratok vissza nem adatnak. A? 

DEBREGZEHAGYVARADI , 
p / / 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

\ Hirdetési dyak i 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bólyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

I „Jíyilttér"-bea megjelenő közlemény 
minden petit sora 15 kr. 

Hirdetések ós előfizetések belj ben a kiadói 
I hivatalnál^ Csáthy Fer. és Társa (eWVb ífí. 

ösáihy K.), Telegdi K, Lajos és Láselú 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Qoldbtrger A. V. és Jfaasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasemtein ÓB Vogler, 

, A. Oppelik, Schahck IT., Steni Mór és 
f Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
j f urtban: G. L. Daube és Mosse liudolf 
$* hirdetési intézetében fogadtatnak cl. yy 

Igyekezet. 
Kiállítás kiállítást ér. Egyszerre öt-hat 

városban állnak tárva az egyes országrészek 
gazdasági haladását visszatükröző csarnokok, 
Temesvár valósággal Budapest módjára ünne
pel, mióta ott megnyílt a „Délmagyarországi! 
ipar és mezőgazdasági kiállítás." Szegedén j 
fa- és bútoripari szakkiállítás nyílt meg, s a| 
közoktatásügyi miniszter fölhívta az iskolák! 
igazgatóit, hogy faipari szükségleteiket az 
kiállításon képviselt hazai iparosoktól igye
kezzenek beszerezni. Komáromban is van 
Váezott is készülnek rendezni kiállítást, 
nem szólva a Zágrábban rendezett „horváti* 
kiállításról, a központban Budapesten is vaja 
kiállítás, mely már májusban nyilt meg s bár 
jelenleg szünetel, augusztus közepén újból 
megnyílt. Ez a rendkívül fényesen sikerült 
agyagipari kiállítás. 

Két szempontból lehet a kiállítások je 
lentőségét mérlegelni, vagy abból a szem
pontból, hogy az iparosok azokon beszámol
janak a szakmájukban tett haladással s köz
vetlenül tapasztalatukat szerezzenek az illető 
iparág ujabb vívmányaira nézve. Tehát, hogy 
tanítsanak és tanuljanak. E czélból a s z a k 
k i á l l í t á s o k rendkívül nagy horderővel 
birnak. S Baross Gábor kereskedelemügyi 
m i n i s z t e r o g y n a á b a t & n röndo ia to t i a DZ«*1»1*J&1! 

litásokat. Tavaly a bőripar kiállítás szolgált 
iparosainknak útmutatással az e téren reájuk 
váró teendőkre nézve. Ez évben agyagipaT 
runk fejlesztésére kivan hatni a miniszter a 
fölöttébb tanulságos kiállítás által. A szegedi 
faipari kiállítást szintén ily szempontból nem 
lehet eléggé iparosainknak figyelmébe ajánlani. 

A másik szempont, mely a kiállítások 
rendezésénél figyelmet érdemel, az a körül
mény, hogy a kiállítások rendszerint vásári 
szerű jelleggel is birnak s igy kiválóan al
kalmasak arra, hogy az illető városok iparán 
nak és kereskedelmének hatalmas lendületet 
adjanak s a kiállító iparosoknak, akár a ki
állítás területén való elárúsitás által is, akári 
csupán uj vevő-közönség biztosítása által; 
közvetlenül vagy közvetve hasznot hajtsanak. 

nevüket forgalomba hozzák, készítményeiknek! Végül ugy gazdasági, mint politikai 
reklámot csináljanak. E czélokat legjobban szempontból egyaránt kiváló jelentőséggel bír; 

á l t a l á n o s k i á l l i t á - egy országra nézve, ha a fővárosban oly vi- | 
milyen az emiitett t e - l ág ki á l l í t á s t rendeznek, melyre roppant 

ember zarándokol, hogy szemlélője legyen az 

vélik elérhetni az 
sok rendezése által 
mesvári kiállítás is. 

Hazánkban 1842-ben rendezték Buda
pesten az első iparkiállitást; az első jelenté
kenyebb általános kiállítás azonban a szeged: 
volt 1876-ban, majd a székesfehérvári 1879-
ben. Mindezeknél sokkal fényesebb, az egész 
művelt világot bámulatra ragadó kiállítás volt 
a b u d a p e s t i , melyet 1885-ben a város
ligetben rendeztek s mely országos jellegű 
lóvén, hazai gazdasági életünkben korszakot 
alkotónak mondható. A budapesti országos ki
állítás sikerein fölbuzdulva a vidéken egy
mást követték a pécsi, aradi s most a te
mesvári kiállítások melyeknél már a Buda 
pesten szerzett tapasztalatokat is szem előtt 
tartották s igy a korábbi vidéki kiállításokat 
sok tekintetben fölül is múlták. 

Bármennyire örvendetes is azonban az 
a készség, melyet iparosaink az ország min 
den részében e kiállítások rendezése körül 
tanúsítanak, mi csak életrevalóságnak a jele, 
mindazáltal nagyon megfontolandó, vájjon e 
kiállítások gyakori ismétlődése nem veszi-e 
tulságosau igénybe iparosaink anyagi erejét? 
s igy a mit nyernek a réven, nem, vesztik-e 

czélszerübb ily általános kiállításokat oly na
gyobb, talán 5—10 évi időszakokban enge
délyezni, mely alatt az ipar terén tett hala
dás némileg szembeötlő lehetne? Ugy, hogy 
például minden tizedik évben Budapesten 
rendezne a kormány egy nagy szabású orszá-

kiállitást s minden tizedik évben ugyan
csak más-más vidéki városban is tartanának 
az illető országrészre vonatkozó, úgynevezett 
regionális kiállítást. 

Ily módon a jelenlegi kapkodást és 
gyakori meddőséget rendszeresség és tartal
masság váltaná föl; iparosaink kevesebbet 
költenének s mégis nagyobb hasznot húzná
nak és többet tanulnának, mert e ritkábban 
tartott kiállítások kétségkívül teljesebbek s 
minden tekintetben eredményesebbek volnának. 

T A R C Z A . 

A I utolsó r6is&. 
— Németből. ~ 

Vedd ezt a rózsát! Ah, mig átnyújtom 
Mint sajg szivem; 
Ez az utolsó, kebledre tűzve 
Viseld Tiiven, 

Ah ! mégis milyen más-más az élet 
A való s képeélet, 
A messze hálok meg, — nem mint e rózsa: 
Szived felett. 

Benedek János. 

Enyhítő körülmény. 
— Fővárosi rajz. — 

Irta: S z a t h m á r y Zol tán . 
A nagyságos ur ott ül íróasztala előtt. A nyi 

tott ablakon keresztül fölhangzik hozzá a Budapest 
legnépesebb utczáin járó-kelő néptömeg moraja. A 
suttogás, beszéd, kaczaj, könyörgés, panasz mind-
mind összeolvadva, mintegy távoli tenger-moraj 
iutnak föl az emeletre. A uagyságos ur azonban nem 
ügyel a zajra. Fejét kezébe hajtva odadül az író
asztal zöld posztóju támlányára B utat enged agyá
ban a rohanó gondolatoknak. Körülötte irathalma

zok, percsomók hivatalos komolysággal rendbe 
rakva. 

A peradatok hallgatagon várják a n a g y s á 
gos és i g a z s á g o s biró ur feldolgozását 
tényálláshoz hü, érdemleges Ítéletét. 

— — Csak az asztalemelvényén közepén álló 
rózsaszín mázos gipsz-figura kaczérkodik az Ítéletet 
hozandó nagyságos úrral; rá-rá mosolyogva, ha oda 
téved annak tévedező tekintete a szerelmet képvi
selő pajkos istenségre. 

A nagyságos úrral pedig hiába is kaczérkodik 
Az most nehezen látja meg mosolyait. 

Sokkal nagyobb gondok terhelik agyát, sem 
mint észre vegye kihivó tekinteteit, ő most nem 
gondol másra, mint arra, a mit híven előadnak az 
előtte fekvő poros, összeraadzagolt akták: Az a tény 
hogy Suhánylui Vaszilij Tógyer Györgye kedves 
komáját ugy üstökön találta felejteni egy kapanyél
lel, hogy az 8 hétig nyomta utánna az ágyat, most 
is jobb oldalra nyomva viseli összenyomorított ko
ponyáját s ugy dadog az ütés következtében, mint al 
beszélni kezdő kis gyerek. Az a tény kizárja aztj 
hogy más mindennapi esetről gondolkozzék. A nagy 
ságos ur figyelmét különben nagyon leszoktak kötni 
az ilyen esetek. Szépen szélivel szedni apró dara
bokra az ügyet, megviszgálni minden kis részét, 
nem kerülni el egy kis, az ügyre befolyó körülményt 
sem, indokolni az Ítélet minden pontját: ez az f 
gyönyörűsége. 

Most is mikor elhozta a szolga a feldolgo 
zandó ügyiratokat, abban a pillanatban kihörpinté 
hamarosan ebéd utáni fekete kávét s ott hagyva 
magára a társaságot, rábízva őket a nejére, a szép 

illető város ós ország, valamint az egész emberi
ség alkotásainak haladásának. Ily világkiállítás 
rendezésének az eszméjével foglalkoznak Bu 
d a p e s t e n , hogy az ezredéves ünnepet 
1895-ben ez által is világraszólóvá tegyék. 

— Lajos nap ja . Nem törvény által rendelt, 
hanem a szivek mélyéből fakadó érzelem páran 
csolta nagy nemzeti ünnepnapja lesz ismét a jó ér
zelmű honfinak kedden, az évről-évre kegyeletesen 
megünnepelt L a j o s n a p a hazát szerző ás jogo 
kat kivivő nagy K o s s u t h L a j o s tiszteletére, a 
kinek mindnyájunk óhajára és örömére a minden 
ható a legvégsőbb ideig egészséget adjon! A nagy 
száműzött késő aggkora daczára örvendetes jő 
egészségben ülheti meg mostani neve napját is, 
valamint hálás megemlékezéssel űli meg szerte e 
hazában s azonkívül is, merre magyarok laknak, a 
polgárság. 

— A v a s á r n a p k é r d é s e újból felmerült, 
A hazai zsidóság orthodox része szándékozik kérel
mezni a kormánynál, hogy a törvény intézkedése 
alól a vasárnapi szünet tekintetében mentessék fel, 
mivel náluk a szombati ünnepre következő vasár
napi munkaszünet nagy kárral jár. 

Épül a debreczeni kórház, 
Maehaona quaerimfc, 

Ad medicana dubius confugit aeger 
opem P. Ovidius Naso. 

Átlátták a mi bölcs város atyáink, miszerint 
tandem aliquando 1 elodázhatlan volt egy nagy kór
házat, mely minden modern igényeknek, kiválólag 
a hygiene törvényeinek megfelelem!, Péterfián, fel
építeni ; kiindulván azon szempontból, hogy végtelen 
hasznot nyújtanak a kórházak a gyógyászatnak, a 
testileg, szellemileg s lelkileg szenvedő beteg em
beriségnek és különösen a szegényeknek s belátták, 
hogy azt tökélyesiteni kelll Senki sem fog e felett1 

kételkedni, ha megfontolja, hogy ily intézetekben 
legszebb alkalom adatik sokféle betegségek forrásá
nak s lefolyásának fürkészete és figyelmes vizsgálá
sára, egyszersmind pedig a gyógyítás többféle exact 
kísérleteire. Mily nagy működési s tapasztalási tér 
nyílik ott, különösen a fiatalabb orvos urak részére; 
hiáz csak is a műtői sebészetben, szemészetben s 
szülészetben folytonosan gyakorló, sőt saját hibáin 
okult, megőszült orvos dicsekedhetik minden sze
rénysége daczára igazsághün azzal, hogy valóban 
megérdemli a practicus gyógyász nevet. 

New South Wales (Ausztráliában) Sydney fő
város Grand Hospitalben (nagy kórházban), a mely
ben Dr. Miss Nightingal egy igen derék hölgy az 
igazgatónő oly áldásdűsan működik, — az volt a 
rend s szabály, hogy az osztályokban minden hóban 
felváltva sor szerint kellett nekünk, mint „Duly and 
legaly qualified medical Praetionerek"-nek (t. i., a 
kik a kir. medical boardon az angol állam-vizsgákon 
mármint diplomaticus orvos- és sebész-doctorok 
keresztül mentünk) az osztályokban mint főnök
orvosoknak ingyen működni; hisz minden orvosnak 
in prima linea universalistának kell lennie, specia
lista pedig tetszése szerint lehet nagy városban, de 
akkor az eszpoit d1 honneur azt kívánná, hogy ex-
clusive az lenne í Vagy a hiú czimezésekkel, mely a 
reclam s charlataneriának egy neme p. műtő-sebész 
stb. felhagyna, mert minden sebósz-doetor műtő s 
minden magister Chirurgiae az, hisz sebészetet, 
szülészetet s szemészetet műtét nélkül képzelni sem 
lehet 1 ez absurdum 1 A provincziában a járás-kör, 
kerületi s községi orvosnak universalistának lennie 
kell l s mégis őh misera sors! mily kegyetlen s igaz
ságtalan a sors l miszerint sokszor a magas pegazus
ról büszkén sőt megvetőleg néz le némely ifjoncz 
városi gyógyász a praxisban megőszült falusi kolle
gájára. 

És vájjon kinek köszönhetjük ezen megbecsül-
hetlen intézetek, kórházak keletkezését, kinek las-
sankinti javításukat?? — kétségkívül a keresztény-
ég terjedésének; mert a történelemből tanuljuk, 

miszerint a pogányság ezen dicsőséget nem igényel
heti, minthogy annak követői, a kórházak nem léte-
lét embertelen, minden jobb érzést fellázító módon 
pótoltatták, t. i. gyermekgyilkolás és rabszolgaság 
által. Egyedül a keresztényeket ilieti ily intézetek 
építésének ragyogó dicsősége, mely a mi kedves 
városunk nemes puritán atyái sziveit valahára át
hatotta, holott sem Sólonnak sem Lycurg, Numa, 
Mogul vagy a görögök törvényhozóinak semmi fo
galmuk sem vala. Valóban sem a latin szavak : hos-
pitum és valetudinarium, sem az ezeknek megfelelő 
görögök az aggkorban nem jelöltek ki oly helyet, 
belaüi 'B<tfjréhx<~xó&elea .'betegek' fölvétetve pénz 
êvoSô tov s No(7o%ovioy szavak ujabb időbe íantozuak 

s föl kellé találtatniuk a később létesült intézetek 
fogalmának kijelentésére p. kórház, kóroda s 
ilyen palotaszerüen épül Debreczenben! 

Nagy Constantin volt az első, ki miután az 
egyháznak békét ada, a nevéről nevezett városban 
szegény vándorok menedék-helyéül nagy házat épít
tető, egészen azon tökéletlen intézet mintájára 
ugyan, mely már akkor Jeruzsálemben létezett; 
mégis a legelső intézet, mely szűkölködő betegek 
javára alapult Rómában, 380-ban építtetett s gaz
dag alapitónója Fabiola S-tői mindennel elláttatok, 
mit emberisége ily czélra szükségesnek tárta. Tehát 
Jeruzsálem s Róma! s most 1891-ben Debreczeni 
Azóta megszaporodtak ezen intézetek a keresztény
ség hü követői között s jól lehet Julianus Apostata, 
a keresztény név meghomályositására igyekezett ily 
intézetek lételét a pogányoknál is bebizonyítani, 
mégis az utókornak a részben csak gyümölcstelen 
nyilatkozatot hagya hátra, mivel ember baráti cse
lekedetek valódi rugója a „felebaráti szeretet" hi
bázott neki. És valóban I par excellen^e csak az 
evangéliom szelleme, mely követőiből testvéreket 

háziasszonyra: elvonult dolgozó szobájába s hozzá 
látott jogerős Ítéletet hozni a Tógyer Györgyöt főbe 
kollintó, súlyos testi sértéssel vádolt Suhánylui 
Vaszilij fölött. 

Alkonyodott mire készen lett vele. Az előbbi 
biróság ítéletét teljesen megváltoztatta srosszalásátj 
fejezi ki az abban felhozott enyhítő körülmények 
felett. Ugyanis, hogy S u h á n y l u i V a s z i l i j 
T ó g y e r G y ö r g y ö t a s a j á t h á z á b a n és 
p e d i g a k k o r ü t ö t t e meg, m i k o r is f ia
t a l f e l e s é g é t P e t r o v a H a n k á t a Tó
g y e r k a r j a i k ö z ö t t t a l á l t a s hogy mint 
az indokokból kitűnik talán-talán a félhomályban 
még csók ezuppanásokat is vélt hallani. 

A nagyságos ur, ha be is tudta ezt enyhítő 
körülményül, de nem számította be olyannak a 
miért az ember egyik jó barátját halálosan megse
besíthesse. ' 

Elitéli a legfelsőbb i t é l ő - h a t a l o m nevé
ben számos évi fegyházra. 

Azután aláírja a nevét nagy szálkás betűkkel 
s mint a ki eleget tett napi kötelességének s egy 
kis szórakozás után vágyik; a társalgó terem felé 
tart. A terem üres már. A nevetgélő élénk; 
társaság már eltávozott. Csak* a mellék szobából 
hallatszik ki valami üde hang. A nagyságos asszony 
az ő kedves felesége játszik zongorán valami sálon 
darabot hallt hangon-dudolva hozzá a dalllamot. 

A megvesztegetetlen ítélő hatalom képviselője 
végig megy a termen. Léptei zaját felfogja a par-
quette puha szőnyege, — — — fölemeli a mellék
szoba függönyét s o t t t a l á l j a | 
n e j é t , a m i n t G é z a c o u s i n e j a , egy csi
nos b a j u s z ú h u s z á r h a d h a g y á t ö l e l v e 

t a r t j a n e j é t s oda f o r r a s z t j a c sók-
s z o m j a s a j k á t a n ő j é r e . 

A nagyságos ur először felakarja fedez
tetni magát. Egy két lépést tesz is előre, hogy rájuk 
rohanjon. De azután meggondolja magát. 
Visszamegy szobájába, meggyújtja a lámpát s leül. 
Azután egy nehéz sóhaj után keresztül húzza egész 
délutáni több ivre terjedő munkáját s uj Ítéletet 
hozva, minden tehetségével ékes szóllóan kifejti: 
hogy S u h á n y l u i V a s z i l i j t e k i n t e t t e l 
a z o n m i n d e n i z é b e n f o n t o s b e f o l y á s ú 
e n y h í t ő k ö r ü l m é n y r e , m e l y e t az al
sóbb b i r ó s á g í t é l e t é b e n o k a d a t o l a 
l e g e n y h é b b b ü n t e t é s t é r d e m l i . 

* * 
* 

Mikor készen van, ugy találja, hogy a kis 
Ámor nagyon kihivólag mosolyog onnan az asztal 
emelvényérői deresülni kezdő fejére, s ép ez okok
nál fogva oda csapja a sarokba. — Csörömpölve 
törik darabokra a k i s , de nagy h a t a l m ú is
tenség szobra. 

Hitel ilaok...... 
Ifiukori álmok tűnő ködképei 
Hiu remény, ábránd engem is csábított, 
Könnyen hivő lelkem tudott lelkesedni, 
A szépért s a jóért nagyot tenni vágyott. 

Hol van az az ábránd 
Tűnő álomképpel — ? 

Eltemettem régen 
Egy két fájó könynyel. 

l^^iiraAmimlaütioai-esy tól i v melléklet r»» osatolva. 
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alkot, mutatott irgalmasságot azoknak, kik mások 
iránt — mint a puritán debreczeni nép — irgalma
sak s az emberszeretetnek mostani tüzét ébreszté 
az ember kebelében, volt egyszersmind képes a 
fennforgó jótékony intézetek bőkezű megalapítására 
oly nagy buzgalmat ébreszteni a fenntartani. 

Bármily hasznosak s emberbarátiak voltak is 
ezen intézetek, mégis találkozott néhány dícsvágyó 
bomlottfejü, kik képtelenségek és uj nézetek feláll* 
tásában dicsőséget keresve, ezen intézetek hasznos
ságát s hirét megrontani akarák, mondván: hogy a 
kórházakból kijövő restség szelleme általános s igy 
még az egyedi szegénységet is nagyobbitja; hogy 
ily intézetek alapításának egyedüli s valódi rugója, 
az alapítók hiúsága, s más többet; mely tévedések 
azonban az emberiség érzete által eléggé megczáfol
tattak. Igaz, hogy a betegek sokasága az infectio 
veszélyét magával hozza... de manapság azon a 
Desinfectió törvényei s a Hygiené szabályai diadal
maskodnak, hogy gyógymódok, szobák s ágyak töké 
letlensége a közkívánatra nem minden tekintetben 
megfelelnek, mégis ezen hiányok legalább részen-
kint kevesbithetők s a szegények ezen intézetekben 
olyasmit remélhetnek testök s leikökre nézve, oly 
segélyt s ápolást találnak, mit sehol másutt fel nem 
találhatnak. 

Mennyit keli ez által a gyógyászatnak nyernie, 
világos, mert miként már Baco igen alaposan meg-
jegyzé, a gyakorlat legjobb mód a természet tudo
mányok megtanulására s bizonyosan mindenki osz-
tozandik azon nézetben, hogy a gyógyászatban csakj 
az mivelheti magát nagy tökélyre, ki sokat lát, a] 
világot beutazta, gondolkodása tárgyát szinte saját 
kezeivel fogja meg és a kórágynál tanulja a termé
szet nagy könyvét. És vájjon micsoda mód alkalma
sabb erre a kórházaknál? — A kórtanodákat (Oli-
nicum) szinte kórházak létesültének köszönhetjük, 
mert ezek semmi más, mint ezek részei, nem csu
pán betegek ápolásának, hanem egyszersmind orvos 
növendékek tanításának van szentelve. Ezen kór-
tanodai iskolákban szabad s czélirányos tanítás által 
azoknak, kik az igazság iránt fogékonysággal birnak 
út nyittatik, melyen az elméletből a betegségek 
gyakorlati szemléletére juthatnak; ezek által lep 
leztetett s szakittatott szét azon titokteljes s majd 
nem áthathatlan fátyol, melybe a gyógyászat annyi 
század alatt burkolva volt. 

Az eddig mondottakat mind összevéve, még a 
későbbi utód is átlátandja, mily köszönettel tartozik 
a gyógyászat a keresztény vallásnak, midőn ember-
ségi szelleménél fogva kórházakat, melyekből a 
gyógytan s a szenvedő emberiség, különösen a sze
gény nép megszámithatlan hasznot húzza, alapított 
s minden időben s helyen oltalmába vőn. 

Dr. Kempf, 
orvos s sebész. 

Egy kis paradicsom. 
— Fürdői levél. — 

V i s k v á r h e g y , aug. 
A mármaros-szigeti vonalon KiráJyhizj^Js 

MiítffÁmW;".""'-*•*-•" ' I 
A rege szerint a bús atya háza. Egy főnemes 

ről szól a rege, ki egyetlen fiát, — mert az a job 
bágy leányt szerette — kitagadta. És mikor a fiu 
magát a Talabár folyóba ölte, a bús atya, a mai 
Bustyaháza telkén a folyó mellett egy házacskát 
építtetett és ott töltötte búskomorság és bánat kö 
zött öreg napjait. 

Tekintsük tehát a bustyaházi állomást, mintj 
a Budapestről jövőknek a legközelebbi utat (M.-Szi
getről jövők pedig Técsőtől) a fürdőbe, honnan egy 
pár órai kocsi-út után eljuthatunk Viskvárhegyre. 

A természet szépségében elmerengő lélek a 
fürdő fekvésében pazarul élvezhető a vadregényes 
vidék fenséges voltát. A tenger szine felett 650 m. 
magasban a Guttin hegységnek Várhegy nevű csú
csán őserdő és fenyőültetvények között terül el a 
viskvárhegyi fürdő parkja. 

Hegyen és mégis völgyben, ahhoz képest, 
mint a vidék változatosságában gyönyörködni aka
runk, magaslanak ki a sürü lombok közzül a svájczi 
mintára épült lakházak, fürdőhelyiségek és a ven
déglő épületek. 

A fürdő eddig a kincstár tulajdona volt. Ez 
évben Dőry Mihály vette azt meg és ma, mint ma
gán-tulajdont, maga az igazgató tulajdonos kezeli. 

Az uj tulajdonos a körülményekhez képestj 
már eddig is mindent elkövetett, hogy a fürdőt 
modern igényeknek megfelelően felszerelje. A ma 
már csaknem nélkülözhetetlen hidegvizgyógyintézet 
berendezése és a villanyos fürdők szervezése által 
lehetővé is tette, hogy az eddig leginkább nők által 
látogatott fürdőt ideg-bajos és csúzban szenvedő 
férfiak is sikerrel használhassák. 

A fürdő vize égvényes sók és vastartalmánál 
fogva főként vérszegénységben szenvedőkaél, női 
gyöngeségekben és ideges bántalmakban bizonyult 
kiváló hatásúnak, 

A tájék elbűvölően nagyszerű itten. A fejünk 
fölött ölelkező óriási fák lombjai eltakarják az eget 
és csak a lombok között engedik át a világosság su
garakat, az alatta elterülő mély völgyből pedig 
magas fák zöld lomb-koronája nyúlik fel és himbáló 
ágaival gyengéden érinti arczunkat a természetnek 
ozondús lehellete, mely már pár heti séta után pirosra 
festi a vérszegénység miatt halaány ajkakat. S mig 
lelkünk a természet dús növényzetében kéjeleg, 
észre sem vesszük, hogy moh-hal benőtt kőzetek 
között haladunk előre. Majd ismét egy oldalnyilásra 
bukkanunk. Ott látszik az ég azúr kékjében. Fáradt 
testünk lepihenhet a zöld pázsiton, mely az erdő 
oldalában csábítóan integet felénk. Itt kaczérkod-j 
hatunk az üde szellővel, rnely a messze elterülő ró-1 
naságról a kanyargó Tisza csillogó tükréből szállítja 
felénk a fénysugarakat, mig a keleti oldalon a lát-
kört bezárva, határpontként emelkednek a márma-
rosi hegységnek kimagasló csúcsai. 

Vannak a parkban kisebb nagyobb fenyvesek 
is. A napnak legégetőbb hevét felfogják a balzsa 
mos illatot terjesztő örök zöld levelű fák és hűs 
árnyékukban ozondús levegőjűkkel gazdagon megfi
zetnek a helyért, melyet a természet csodás rend 
szere kijelölt számunkra. Oly sűrűn vannak egyes 
helyen a fenyvesek, olyan üditő árnyékkal szolgál 
nak, olyan titokzatos itt a borongó homály csendje 
ben még a légkört suttogó zizegéseikkel betöltő pi-
cziny bogárkák zümmögése is, hogy önkénytelen 
ábrándozásra hajlik a kebel és keresi, hol van a 
nagy alkotó. S mi hozzá képest a természet örök 
törvényét meg nem változtatható emberi bölcsesség. 

De eltekintve a természeti gyönyöröktől, a 
prózai élet szórakoztatásáról, eszközeiről is van 
gondoskodva. Az igazgató-tulajdonos valamint dr. 
Márton Sándor budapesti orvos dicséretre méltó 
törekvéssel igyekeznek a hölgy közönséget szóra
koztatni. 

A fürdőben szokásos Anna bál helyett itt az 
idén aug. 2-dikán tánczczal egybekötött műkedvelői 
hangverseny volt. 

A hangverseny vége megnyitotta a tánczot. 
Megtörtént ez egyszer az a manapság ritkán előfor
duló esemény, hogy a tánczoló fiatal emberek száma 
! jóval meghaladta a tánczosnők számát. A hö"__ 
hamar kifáradtak, e miatt éjfél után véget ért aj 
táncz, de nem ám a mulatság, mely hajnalig tartott. 

A rendezésért dr. Márton Sándor orvos urat 
illeti az elismerés és dicséret. 

káplánkodtam, s most N y a v a l y á d o n plébános-
kódom. 

Lányka hő szerelme ringatott el lágyan 
Álmot szőttem s hittem édes mámorának. 
Nem tudtam, hogy múló: — hittem boldogságban 
Késő láttam, hogy csak káprázatos álmák. 

Hol van az a lányka 
Forró szerelemmel — ? 

Eltemettem régen 
Egy két fájó könynyel. 

Hittem a barátság igaz érzetébe' 
Véremmel áldoztam mesés értékének 
Mig a nagy valóság dermesztő szelére 
Fölocsudtam végre. — Tűntek perczek, évek. 

S eltűnt a barát is 
Igaz érzetével? 

— Eltemettem azt is 
Egy két fájó könynyel. 

Ifiukori álmok tűnő ködképei, 
Hiu remény, ábránd engem is csábított, 
Én is láttam egykor tündöklőn ragyogni 
Hőn dobogó szívvel ezt a nagy világot. 

Hol van az a szép kor 
Könnyen hivő szívvel ? 

Eltemettem mindent 
Egy két fájó könynyel, 

Szathmáry Zoltán. 

A Mt történetéből, 
A királyi tábla, a közönség nagy megnyugta

tására e l i t é i t e a büdszentmihályi rablógyilkoso
kat. Mindenki csodálkozott a felett, hogy ezt m á r 
a nyíregyházi törvényszék meg nem cselekedte. 

Hiszen majdnem ugy járt a bíróság Sóvágóék-
kai, mint az egyszeri biró a tolvajjal. Hogv is 
voltosak? 

Nadrág lopással vádolták a vádlottat, azonban 
bölcs mérlegelés után kisült, hogy annyi a körül
mény mellette, csaknem, mint ellene. 

Ekkor a biró kihirdeti az Ítéletet: 
— Vádlott f e l m e n t e t i k , vádlott elmehet. 
Vádlott nem mozdul. 
— Nem hallotta vádlott, hogy e lmehe t? - ! 

mondja újra a biró. 
— Mennék én kérem, — mondja a szoronga

tott, — csakhogy panaszos még itt van és ha fel
állók, meglátja, hogy most éppen — r a j t a m van 
az a b i z o n y o s n a d r á g . 

Helyi hirek. 
— A z o lvasókhoz lapunk érdekében j 

van egy pár szavunk. Mindenek előtt tartozunk 
annak kijelentésével, hogy lapunk kiadótulajdonosa 
sajnálattal veszi tudomásul a múlt számban foglalt 
lemondását a szerkesztőségnek; azok a „vélemény 
különbségek" azonban szelid természetűek. Nehogy 
azt higyje a közönség, hogy valami harczias termé' 
szetü effektusokról lenne szó! Sőt — ismételjük — 
a kiadótulajdonos, mint utólag is, midőn sajnálko
zását fejezi ki ama lényegtelen „véleménykülönb
ség" folytán visszavonult redakczió igen tisztelt tag
jainak, egyúttal köszönetét is nyilvánosan mondja 
el lapja érdekében kifejtett ügybuzgó munkálko
dásukért. Különben is egyik-másik tagja, nagyér
demű munkása lesz lapunknak továbbra is. 

Azonban az „Értesítő" olvasóihoz szólván, a 
kiadótulajdonos egyúttal jól eső örömmel hozza 
nyilvánosságra, hogy ö r e g l a p j a érdekében idő-J 
legesen is a helyi sajtó majdnem minden munkását 
sikerült megnyernie, illetőleg azoknak jóakaratú] 
szándékát és igyekezetét a lap szellemi oldalára 
nézve továbbra is birnia, mert minden helyi iró, 
(nem egy-kettő országos hírnevet kivívott név) a 
régi idők lapjának uj szellemét e tisztességben, be 
csületben félszázadot átélt orgánum irányában — 
továbbra is megígérte és — megadja. 

Dicsekvés nélkül mondhatja el ennek kapcsán 
a kiadótulajdonos, hogy e minden oldalról tapasztalt 
jóindulatú gyámolitás segélyével lapját, mely más 
fél évtized előtt 3-szoros árért tizedrésznyi szellemi 
tartalommal sem bírt, ma elismert orgánummá 
emelhette s szinvonalat megtartani, fokozni meg 
nem szűnik, a nélkül, hogy ennek érdekében más, 
mint csak az ambiczionalis érdek vezetné. Legjob
ban bizonyítja ezt az a körülmény, hogy az a kis 
hirdetési lapocska, mely ezelőtt másfél évtizeddel 
sztik korlátok közt 5 frt előfizetési árral alig tudott 

i, ma helyben is elenyészően csekély, másuvá 
pedig a figyelembe sem vehető postadíj fejében — 
vidéki lapnál páratlan körben mozog. Ezt a helyes 
irányt, mely lapunk meggyökeresedését fényesen 
megvalósította, a jövőben is követni fogjuk. 

Egy szóval ugy a kiadóság, mint a lap körül 
továbbra is állandóan csoportosult szellemi erő min
den igyekezete önzetlenül irányul az eddigi irány 
hü és pontos megtartásához és betöltéséhez, válto
zás nélkül a nagy közönség pártfogása és bizalma 
buzditásáoan 1 

B e é r Kálmán bácsi mint helyettes főkapi 
tány ugyancsak megállja a helyét, ügy a rend, mintl 
más tekintetben kifogástalan. 

Csak egy a kár, hogy t. i. B e é r Kálmán bácsi 
nem jár a Nagyvárad-utczán. 

Mert ha ott j á r n a , megtudná, hogy — nem 
t u d n a j á r n i az építési állványoktól. 

Ugyanő vele történt ez a kis história, mely 
B e é r Kálmán bácsi takarékosságára mutat és arra 
hogy ő megbecsüli a városét. ' 

Egy rendőrposztot lát — és e közben esik 
az eső. 

— Hát te mért nem mégy a fa alá, nem látod, 
esik az eső. 

A rendőr igen kellemesen van meglepetve e 
szíves gondoskodás által s igy felel: 

— Köszönöm alásan kedves kapitány ur, nem 
á r t az n e k e m . 

— Bánom is én, hogy árt-e kendnek, de — 
á r t a r u h á j á n a k ! Szedte-vette! lóduljon kend 
a fa alá 1 

* 
Az ispotály laposán, vagyis a katonai gyakorló

téren misét tartottak e hó 18-kán. 
Ideje is volt már, hogy egyszer i m á d j á k is 

már az Istent ezen a föld darabon, a hol annyi 
k á r o m k o d á s t vittek már végbe a katonák tani-
tása közben káplár ur Mocskos, meg firer ur Flinta. | 

# 
A misébe egy kutya e hó 18-kán bele ugatott, 

A pap meg sem botránkozott ezen, gondolván, hogy 
„kutya ugatás ugy sem hallik a menyországba.B 

D e a r e n d ő r s é g h e z elhallatszhatott volna. 

Egy kitűnő humorú falusi pap igy mutatta be 
magát egy társaságban : 

E ö r d ö g (Ördög) volt az apám; S á r k á n y 
volt az anyám; P o k o 1 b a n születtem; K in lódon 

— A szőlő uj e l l ensége rémiti szőlőbir
tokosainkat s nagy mérvben leszállítja a szüreti ki
látásokat. A szőlő levél penészedésében s ezáltal a 
fürtök elcsenevészesedésében nyilvánul ez a beteg
ség. Az ellene óvszerül használt gáliczköves oldatról 
pedig azt beszélik, hogy az mérges tartalmánál 
fogva magának a szőlő izének is határozottan árt. 

— A színházból . A színháznál e héten 
megkezdték a vasfüggöny festését. Helwig Albert; 
a jövő idényre Debreczenbe szerződtetett színházi 
festő végzi a munkát, a melyhez Komlóssy Dezső 
választotta ki a mintákat. 

— Uj sz ínezetű okmány bé lyegek . A 
m. kir. pénzügyminisztérium rendelete folytán az 
eddig forgalomban levő okmány bélyegek folyó évi 
augusztus 31-dikével forgalmon kívül helyeztetnek 
s helyettük szeptember 1-től ugyanolyan alakú, de 
más színű bélyegjegyek fognak kibocsáttatni. Az uj 
bélyegek alnyomata sötét barna, belképük pedig a i 
krajczáros osztáiyzatoknál sötétzöld, a forintosoknál 
kék. A régi bélyegek csak augusztus 31-ig használ
hatók, erre figyelmeztetjük lapunk t. olvasóit any-
nyival inkább, mert a szeptember hó 1-től tényleg 
felragasztott régi bélyegek, a törvényes bélyeg kö
telezettség nem teljesítésével fognak egyenlőknek 
tekintetni s az iíletéki szabályok szerint egybekö
tött hátrányos következményeket fogják maguk 
után vonni. A szeptember 1-ével felmaradó régi 
sértetlen bélyegek ugyanazon hó 30-dikáig a kir. 
adóhivataloknál és bélyegárudáknál ujakkal ingyen 
kifognak cseréltetni, azonban október 1 -tői kezdve 
olyanok se be nem cseréltetnek, sem pedig értékük 
meg nem téríttetnek, 

— Szere lmi dráma. J a n i c s Ottó „ . 
és kir. 39-dik gyalogezredbeli főhadnagy: J a n i cs 
Ottó honvédezredes fia f. hó- 17-dikén Váradon a 
„Fekete sas" ez. szállodában először közös elhatá
rozás folytán rálőtt a vele ugyanott szállva levő 
L á n y i Mariskára, a debreczeni színházhoz szer
ződtetett segéd naivára, azután halántékon lőtte 
magát. A két szerelmes már régebben elhatározta, 
hogy igy szabadul meg az élettől, miután — mint 
hátra hagyott leveleikből kitűnik nagyon szerették 
egymást. A férfi rögtön meghalt a lövés után, a nő 
2 napi szenvedés után hunyt el. 

— A büdszentmihály i rablógy i lkos 
ság. A Sóvágó János-féle gyilkossági ügyben a 
debreczeni kir. Ítélőtábla f. hó 17-én, hétfőn hir
dette ki ítéletét Sóvágó Jáuos szándékos emberölés 
és rablás bűntettében mondatván ki bűnösnek el
itéltetik életfogytiglani börtönre, — ifj. Csürki Mol
nár István és Taskó András szándékos emberölés és 
rablás bűntettében való bűnsegédként mondatván 
ki bűnösnek elitéltetnek: amaz 12 évi, emez 10 évi 
fogházra. — Varga Gáborné szül. Toll Zsuzsanna és 
ifj. Farkas Dániel bűnpártolás bűncselekménye miatt 
elitéltetnek: amaz 9, emez 2 hónapi fogházra. Ez 
utóbbiaknak vizsgálati fogsága a büntetésbe bele 
számíttatván, büntetésök teljesen kitöltöttnek vé
tetik. 

A vasárnapi munkaszünet e l len aj 
b.-ujvárosi orthodox zsidó kereskedők, szatócsok és| 

iparosok, kik a szombat napot munkaszünettel 
szentelik, e hó 16-kán gyűlési; tartottak és mivel a 
vasárnapi munkaszünet kétszeres mértékben ve
szélyezteti életérdekeiket, a gyűlés elhatározta, 
hogy a központi mozgalomhoz csatlakozik. 

— Mesierképesi tések. A Debreczenben 
szókelő mesterképesitő bizottság előtt ennek az 
esztendőnek az első felében a következők tették le 
a mesteri vizsgát és nyertek képesítést éspedig : 
S z a b ó János, T o k a j i József és S z a t h m á r i 
József debreczeni lakosok a kőmüvesmesterségre. 

—• Halá lozás . Részvéttel vettünk gyász
hírt G é d r e József kereskedő elhunytáról. A boldo
gult java korában, 35-dik évében szállt sirba. — 
Bébe poraira! 

— Középi tkezések. A helybeli takarék
pénztár diszes két emeletes palotája, melyet S z i k-
s z a y Lajos helybeli építész tervezett és épített, 
már teljesen elkészült s abban a takarékpénztári 
hivatalok elhelyeztettek. — A nagyerdei vendéglő 
és lövőház előtti téren a városi tanács z e n e p a -
v i 11 o n t építtet. A terveket már el is készítette a 
mérnöki hivatal. Az István malom részvénytársaság 
közgyűlése, mint megírtuk, elhatározta, hogy a le
égett raktár helyett 60,000 frt költséggel uj épüle
tet emeltet. — A közgyűlés eme határozata alapján 
az igazgatóság a most említett építkezés végrehaj
tásával Berger Jenő, Szikszay Lajos és Rössler Ric
hárd itteni építészeket bízta meg, kik az fépitkezést 
már meg is kezdték. — A B a t t h á n y i-n t e z á t 
beton járdával fogják ellátni. E munkálatokra már 
ki van hirdetve az árlejtés. — Főfeltétel, hogy a 
járdát még az idén el kell készíteni. 

— A z erdőőri s zakv iz sgák . Október hó 
19-én és a következő napokon, a következő helye
ken fognak megtartatni: Budapest, Pozsony, Besz-
terczebánya, Miskolcz, Kassa, Mármaros-Sziget. 
D e b r e c z e n , Kolozsvár, Székely-Udvarhely, 
Brassó, Nagy-Szeben, Temesvár, Zombor, Pécs, 
Szombathely. A vizsgák a vármegyeházán délelőtt 
kilencz órakor kezdődnek. A vizsgára való bebocsá
tásért a kérvényeket a vizsgák székhelyére nézve 
illetékes királyi erdőfelügyelőséghez kell beadni. 

— Kavicsszál l i tás . A debreczen-nagyká
rolyi törvényhatósági közút 19—23 kim. szakaszán 
az 1891—92. években szükséges kavics szállítására 
Hajduvármegye alispáni hivatalánál aug. 17-én 
megtartatott árlejtésen ajánlkoztak: H i r s c h Ig-
nácz debr. vállalkozó a 19—23 kim. szakaszra köb-
méterenkint 8 írttal; R e i c h m a n n Ármin debr. 
vállalkozó a 19—22 kim. szakaszra 7 írttal, a 
22—23 kim. szakaszra 7 frt 50 krral köbméteren
ként. — Reichmann Ármin ajánlatát elfogadták. 

- A Hortobágy. Nagy divatba jött az 
idén a füzesabonyi vasút megnyitása folytán a Hor-
tobágyra kirándulás. Sajnos azonban, hogy az uj 
vasút nyomorúságos menetrendje gátolja a kirándu
lásban a közönség ép ama részét, mely vágynék 
olykor- olykor egy kis friss levegő után. Ugyanis, a 
ki a reggeli vonattal kimegy, akkor nap nem jöhet 
vissza, már pedig a pusztán való éjszakázás felette 

LkAllAniAtW^ Ezen az állanoton segíteni magának a 
'vasúti vállalatnak áll érdekében segíteni. 

- Keserű ébredés. Égy hosszupályii ille
tőségű gazdálkodó fiatal ember két jószágot hajtott 
a keddi baromvásárba. Az egyiket el is adta 30 
írtért; de hogy törődött volt, ledült az útszéli árok
parton heverni. El is aludt, azonban szerencsétlen
ségére, mert midőn felébredt, azt vette észre, hogy 
valami ismeretlen gazember megfosztotta pénzétől. 
A rendőrség bottal üti a tettes — nyomát. 

— V incze l l ér képezde . A diószegi vin-
czellér-képezde növendékei a múlt héten adták be 
az évzáró, elméleti és gyakorlati vizsgát olyan ered
ménynyel, mely tanáraiknak s nekik dicséretökre 
válik. Ennek örömére e hó 15-én mulatságot ren-
heztek a hegyen s a meghívott vendégekkel együtt 
reggelig mulattak. 

• E g y j e l e s orvos legújabb időben felál
lította azt a tételt, hogy az orvosoknak nagyon 
kevés dolguk volna, ha az emberek minden nap 
ennének gyümölcsöt és pedig minél többet. Ez az 
igazság senkit sem illet annyira, mint a gazdákat, 
mert nekik van egészségi szempontból szükségük a 
gyümölcsre. A legtöbb gazda házában túlságosan 
sokat vesznek be a jóból. A sok zsiros nehéz táplá
lék sokféle betegséget okoz, melyek, ha nem is 
gyűrik mindjárt ágyba az embert, azért mégis kelle
metlenek, mert általános rosszulétet okoznak s 
rövidítik az életet. A sok nehéz ételnek kitűnő 
ellenszere a gyümölcs, ezért különösen a gazdák 
háztartásában mindig, az év minden szakában kellene 
gyümölcsöt enni. 

— Pompás mulatság . Szerény felszere
lésű ügyefogyott komédiás trup mulattatta volna a 
d i ó s z e g i e k e t néhány nap óta; azonban hét
köznap nem ért rá az oda való publikum, — gyer
mekek, cselédség bámulni a nagyszerű mutatványo
kat s a vándor-művészek azzal vigasztalták magukat, 
hogy majd vasárnap megmutathatják, mit tudnak s 
akkor a bevétel is busás lesz; az az este mindent 
helyre üt. Vasárnap délután sötét felleg vonult a 
város felé s alig kezdődött az előadás, orkánszerü 

kavarta fel az utcza porát s a piaczközepén 
levő sátort ugy beborította, hogy mindenkinek 
s z e m e , s z á j a t e l i l e t t . Jött aztán dörgés 
villámlás, eső s a publikumot hazakergette. Sze
rencse, hogy a belépti dij be volt fizetve. 

— A larczos rablók. Petrován e hó 6-án 
éjjel a községi birót s egy izraelitát 6 alarczos rabló 
kirabolt. A bírótól állítólag 4000 frtot vittek el, a 
másik káros féltől állampapírokat, arany és ezüst 
pénzt raboltak el. A kár hozzávetőleg 6—7 ezer 
forint. A vakmerő rablókat a csendőrség nyomozza. 

— R ö v i d hírek. A t e m e s v á r i lutri 
pörben a kúria kihirdetett ítélete szerint az első 
bíróság ítélete nagy részében helyben hagyatott. — 
Az o r s z á g g y ű l é s október 3-áig elnapoltatott. 
— A f i u m e i r e n d ő r f ő n ö k fenntartja és 
megerősíti mindazt, a mit az Uselácz nyilatkozatá
ról mondott. 

Folyta tás m mellékleten. 



— A v i d é k é s k ö l t ő i czim alatt immár a 
4-dik közlemény jelent meg a „Képes Családi La 
pok" 32-dik számában T o l n a i Lajos tollából. E 
czikkben Erdély irodalmi viszonyaival s jobb Íróival 
foglalkozik. Készletesebben ismerteti J a k a b ] 
Ödönt és P e t e 1 e i Istvánt, kit méltán a magyar 
beszélyirók legjobbjai közzé helyez. E czikksorozat 
az egész országban élénk érdeklődést keltet t s di
cséret illeti a „Képes Családi Lapok" szerkesztő
ségét, a mely azt kezdeményezte. Hasznos olvas
mányt nyújt az mindenki számára, ki az ország iro
dalmi viszonyai iránt érdeklődik, azért ne is mu-
iaszsza el senki azzal tüzetesebben is foglalkozni. 
A 33-dik szám pedig szép irodalmi czikkoin kívül 
melyek közzül első helyen Könyves Tóth Kálmán-
naJc „Enyhítő körülmények" czimü novellája emlí
tendő, egy igen tanulságos egészségügyi czikketj 
foglal magában a Kreip-féle gyógymódról. Ennek 
elolvasását el ne mulaszsza senki, mert sokat tanul 
ha t belőle. Igen tanulságos a „Vendéglátás" czimti 
társadalmi czikk is. Szóval a „Képes Családi Lapok" 
minden irányban annyira kielégíti a közönség igé
nyeit, hogy a családi körben ugy szólván nélktilöz-
hetlen. Részünkről is a legmelegebben ajánljuk. Ki
adóhivatala: Budapest, V. Nagy Korona-utcza 20. 
szám. Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. 

Szerkesztői üzenet 
Lr. H . V . és B. A . urak nagyórd^kü ezikkeitj 

(„A p á r b a j " ós „ N é p n e v e l é s " ) a jövő szá
munkban közlendjük. 

A n n a . Yiskyárhegy, Köszönjük a szép levelet. 
Bocsánat, liogy térszűkében kénytelen voltunk rövi
díteni. 

B . J . Helyben. Örvendetes l Kérünk gyakrab
ban i s ! 

Melléklet a\,Debreczen-NagyváradiÉrtesítőa 1891 év 844k számához. 

Kiadói üzenet, 
T ö r ö k - S z t . - l S i k l ó s r a . L a j o s napjára itt 

a hasábokon vedd forró üdvözletünket, a inegemléke 
zós marad sziveink tulajdona. Ezerszeres üdvözlet £ 
szereiteknek 1 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos: 
Z i e h e r m a i i H e r m á n . 

•NYMMiTTÉM.-

Hosszabb idő alat t fülfájásban szenvedtem, 
daczára minden képzelhető orvosságnak, fülbnjom 
még növekedett. Végre Dr. T i h a n y i Sámuel ur 
hoz fordultam, ki is 24 óra alatt a legegyszerűbb 
házi orvossággal kinos fülbajomtői megszabadított, 
mit is a hasonló betegek tudomására hozni ember
baráti kötelességemnek tartom. 

Debreezen, 1891. augusztus 20. 
V á l y i J í a g f y SCá.*oly. 

Zurückgese t z t© Seidesxstoffe mit 
2 5 % — 3 3 V / b und 5 0 % B a b a t t auf die 
Original-Preise vers. méter- und roben-weise 
portó- uud zollfrei das Fabrik-Depót €L H e m i e -
b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster 
umgehend. Brie kosten 10 kr. Portó. 

Bolt helyiségek. 
A takarékpénztár volt helyiségei, 
a városház czeglód-utezai részén 
wj görfüggönyökkel, tükör, 
üveg k i rakat fal, felszerelve ki
adók, — értekezhetni a debre-

czeni első takarékpénztár 
igazgatójánál. 

ixixixiiixccana^aaq 

( B é c s , W & h r i n g , C o t t a g e A n l a g e n . ) 
A legnagyobb leánynevelő , czélszeru 

be rendezésse l . Igen szép há lószobákka l és 
t á r s a lgó - t e r emmel . E lőnyös d í szke r t -he 
lyiséggel. Egész séges égha j la t t a l . Á l l a m -
é r v é n y e s b izonyi tványnya l . Tulajdonos : 
VINTERBERCx M A R I (Coblenzből a Re ina 
mellékéről . ) ( 2 2 2 ^ J t ; £ v ^ i 

FÉRFI CHIFFOI-MEK 
gallér vagy a nélkül 1.50|kr? 

a hírneves SOHROLL-féle chiffónból három 
minőségben 1,90, 2.20, 2,60. 

GALLÉROK, KÉZELŐK, 
ZSEBKENDŐK 

minden árhoz, 

HARISNYÁK 
nrak, nök és gyermekek számára, 

CZÉRNA- ÉS SELYEM-IEZTYÜK, 
NAPERNYŐK, E S E B N Y Ö K 

l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a 

Szabó Lajos Fiai 
o z é g n é l 

Debreezen, Rózsatér. • 
(13.) 3 — 5 2 

Kiadó lakás. 
Egy újonnan épült díszes házban minden 

órában kiadó 2 lakosztály és pedig 1) az első 
lakosztály áll 2 utczai, 1 háló és előszobából a 
hozzá tartozékával; 2) 2 udvari és 1 előszoba 
hozzátaríozékaival azonnal kiadó. 

Értekezhetni Szabó Bálinttal Gyár-utezaj 
2197. sz. vagy a Zicherman H. irodájában. 

(282) 1—3. 

B E S T E j j k ^ l 

Tisztán kezelt, jó és kellemes ízű 

ECZETiÉLT 
ÉS UGOIIKA-ECZETET 

nagyban és kics inyben ju t ányos á r é r t ajánl, 
évek ó ta előnyösen i smer t 

IS 
Debreezen,főtér, városházával szemben, 

GERÉBY FÜLÖP ur 
fűszerkereskedése mellett és a nagy-
várad-ntezai eczet és eczetlél gyárban, 

(268.) 5—5. 

Legújabb feertiszivattyu 
II kitüntetve 1891-ben az általános díj

versenyen jRUslebaclura. 
~Ej&y <3Laa?a,Tb áx»a. l ö tfjrt. 

üeorg Czimeg\ Gr ácsban. 
Bővebb felvilágosítást i n g y e n . 
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helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hő 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
B 1887, jan. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó ogyezmé-

nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett, 
Ingyen zsákkal. 100 kiló M 

A. Asztali dara nagy és apró szemű 19.— Q 
B. szinte n középszerű . . . 18 .— M 
0. Királyliszt . 1 8 , - ™ 
1. Lángliszt . 17.80 
2. Montliszt 
3. Zsemlyeliszt különös . . . . 

KmizJtofAra1! 
Budapest, N.-Yárad5 Debreezen, 

K I S T E M P L O M - B A Z Á B . 

Franczia batist 
előnyös bevásárlás folytán rendkívüli olcsó I 

l e szá l l í t o t t á r o n . 

K M z a s i t á s i kelengye) 
teljes kiállítással. 

Vászon , k é s z fehérnemű, divat- , 
r ö v i d á r u . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á o z r a k t á r dúsválasztékban jutá
nyos szabott árak mellett. 

Lyno löum (parafaszőnyeg) bizomány 
raktár gyári áron. P i k é , t r i co , plíis 

n y á r i p a p l a n o k 
és mindenféle 

F Ü R D Ő C Z I K K E K . 
(16.) 3 3 — 5 2 . 

J T O f T O r V O ® 
Debreezen, p i a c z - u t e z a , a z i p a r - és 

k e r e s k e d e l m i - b a n k épü le t ében 
a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

műfoffsorokat, fofftöméseket 
{JJlVUlOlLVtínbj. 

5. Fehér konyőrliszt I-BÖ rendű 
C. szinte 11-Q& n 
7. Közép kenyér liszt I~ső „ 
8. „ , n - o d n 
8V2 Barna „ I-ső n 
83/4 „ „ H-od 
9. Lábliszt 

10. Voros liszt . . . . 
11. Finom korpa zsákkal » 
12. Durvakorpa zsákkal , 

A finom ás durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5%-tőii engedmény a fennomlitott 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett, 

Debroczen, 1891. Áug. 18. 
(22.) 33—62. 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora. 

y j i u u i 

Rendel" 9-12-ig. 
d.u. 2 —6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (11) 52—52. 

gyógyítható visszaesés nélkül ezren bizonyitják 
ezen csudálatos eredményét a tudománynak. 

Részletes tudakozódások retour bélyeggel 
küldendők. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strassburg. 

(201.) 1 1 - 1 2 . 

A tyúkszemek gyökeres 
eltávolításához. 

Szert találni, mely egyenesen a tyúkszemükre 
hat, azokat teljesen elpusztítja, a nélkül, hogy a 
bőrnek ártana ős fájdalmatlanul elérhető, máig 
egyiko a legkeresettebb szükségleteknek, s a log-
nagyobb kívánat azoknak, kik tyukszemok és 
szaruhártyában szenvednek. 

Egy ily szer ime fel lett találva a B a n d l a n e r - j 
fólo t y u k s z e m a z é r b e n (Sallieylcollodium) aj 
Korona gyógyszertárból Berlinben, mely a tyúk-1 
szemeket a legtökéletesebb módon, fájdalom nélkül jj 
eltávolítja, minden szarusodást gyökeresen olpusz-
tit, a használatnál semmi féle ártalmat nem okoz, 
és semmi féle alkalmatlan bekötést nem igényel. 
Palaezk ós ecset ára 50 kr. 

Utánzottak kikerülése végett világosan a 
v a l ó d i R a n d l a u e r f é l e t y ú k s z e m -

ó jq raase r k é r e n d ő . 
s e b n e k g y ó g y s z e r t á r a i m * * . 

( 2 0 3 . ) J i ™ 1 2 ^ 

M Á R I A C Z E L L I 
l i a s l i a / j t o l n . T > t l n . e s o l v 

'pilulae laxantes mariaz.) 
\ r ( a lm»s »«jt»e«iktul mentes , UelUnuM 
segóduzer rest Í-ZI'IIUWIIV'I, ihitfulúsuál ós az 
oliliül k<'letke./i> lmiHalmnkiiiil, uürúl t\ nu^y 
kortveltséjí, szólfi kftru olterjcdM-g i'-s natíjr 
inérvü orvosi roiidcirtn taimakoilik. ~ Győr* 
rs szelid hatAsa ctikarftH-ós fAiilnlonnnrntos. 

A mellettes védjeoy a valódiság UlwnyUcka. 
Eg3' doboz Ara 20 kCgaKgy tekercs t> dobozznl 1 n . A ju'nzni'k 

előleges bokttldftsri mollü™licr>iionti'R post:ii s/.;'tlit;'is.sal ppvütt ogy 
tokorcs Ara l fi. 20 Kr., 2 irkerrH 'Á ft. XO hr., a tokeros ;t n . 20 Kr. 

BÜ^VlD'S.'" C . fc.vómyH/.orósz, Krcmslcrbon (Morvaország). 
Az alkotó í-oszi'k nyilvAnossA^ra vsiunnk ltozva. 
fijássy, s x e i ' t a r n k b a n Biagílittto, 

Orvosi t e k i n t é l y e k á l t a l 
vöse, hugydara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a léflZŐ és emésztési 

szervek hurutos bántalmaznál rendelve. 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúvíz — i 

Bzénsavdúa, Mthiam tartalmú forrás.' I 
Borra!használva Igen kellemes üditö ftait szolgáltat I 

V é d e l m e t n y i t o t t á r n y é k s z é k e k n é l 
m e g h ű l é s , l é g h u z a m és s z a g e l l e n nyújtanak I 

a legújabb szabadalmazott 
í M T á r n y é k s z é k ü l é s e k "TjS^ 

emailirozott Öntött vas csészével, automatikus készü
lék által légmentesen 

záródva. A már meglevő űlődeszkára könnyen al
kalmazható és vizöblintés nélkül használható. 

Ára fényezetlen 9 frt, fényezve 10 frt. Szétküldés! 
utánvét mellett. Kivitel szilárd. Kapható csakis a ] 

készítő és a szab. birtokosa '' 

W O K i F l ? S O M A , 
budapesti vasbutoi* gyári raktárában, Borottya-

utcza 2, szám. 
(229) 5 - 1 0 . 

F e l s ő - p u l y a i 

Ü t l É « í l | I I 
tudora , 

lakását Uteüe N a g y - ö z e g l é d - u t o z a 
| 2 6 0 0 - i k s z á m a l a t t i s a j á t h á z á b a . 

Rendel d. e. 8—10, d. u. 3—4 óráig, 
szegényeknek ingyen. 

(235.) 8—10. 

519/1891 

Árlejtési hirdetés. 
A czegléd-sellyei közalapítványi kerületi főtiszt-

ségnek f. évi 2761. számú rendelet folytán közhírré 
tétetik, miszerint a ptlspök-ladányi vallás alapítványi 
uradalmi VIII. számú tagbirtokhoz tartozó Alomzug nevű 
bértelepen egy cselódlak, ököristálló és juhszin újbóli 
felépítésére a nagyméltóságú vallás és közoktatási m. kir. 
minisztérium 19,466. számú magas rendeletével 9501 irt 
29 kr engedélyeztetvén. 

Ezen munkák előállítására nyilvános szóbeli árlej
tés a püspök-ladányi uradalmi kasznársági irodában folyó 
hó 31-kén d. e. 11 órakor fog megtartatni, — melyre 
vállalkozók azon értesítéssel hivatnak meg; hogy az árlej
tés megkezdése előtt alólirt, mint az árlejtést vezető 
uradalmi tiszt kezeihez a kikiáltási árnak 10°|0-tóliját 
készpénzben vagy az állam által elfogadott értékpapírok
ban, tőzsdei árfolyam szerint, lefizetni tartoznak. 

Az építési feltételek, terv és költségvetés a kitűzött 
határ idő előtt a p,-ladányi uradalmi kasznársági irodában 
megtekinthetők. 

Kelt Püspök-Ladányban 1891. aug. hó 19-én. 
Lipovnic^ky Imire, 

(284.) i—2. kir. közalap, urad. számtartó, 
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EMem-érem. 
IpBudapest, 1885. 
[Nagy aaszoklevél. Díszoklevél. Arany-érem. 

London, 188.7 
Díszoklevél. 

C S Í K +9 ++mmMi^ 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első S25erémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a é s r a f e t á r : BUBA P E S T E l , V., R u d o l f - r a k p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi es egyházi eo l -
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d fuszerke-

reskedö nrnál raktárt tartok, hol saját gyártmányú ^ ^ ^ 
M f F o r t l a n d - c e m e n t é s v í z h a t l a n m é s z , " U K 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (.bö.J H - oü. 

Paris , 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezflst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

H a j d u v á r m e g y e és Debreczen sz, k i r . vá ros főispánjától . 

Pályázati hirdetmény. 528. 
18917 

A Debreczen sz. kir. városánál elhalálozás folytán üresedésbe jött vásárfelügyelői 
állásra ezennel pályázatot hirdetek, s felhívom mindazokat, kik ezen — a legközelebbi rendes 
közgyűlésen —választás utján betöltendő, 400, azaz négyszáz forint évi fizetés, — s a járjatok 
kiállításáért befolyó díjakból az eddigi gyakorlat szerint a vásárfelügyelőt illetett rész élveze
tével egybekötött állást elnyerni óhajtják, hogy kellőleg felszerelt pályázati kérvényeiket 
hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez folyó évi szeptember hó 15-dik napjának délutáni 
6 órájáig annyival is inkább nyújtsák be, mert később érkező kérvények figyelembe vétetni 
nem 

Debreczen, 1891. augusztus hó 14. 
( 2 8 2 . ) i l - 3 . Gróf Degenfeld József. 

M Legjobb asztali- és ü<li tinta L WMMMMWM 
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mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfel
sőbb körökben is. 

ég« ízsef fÉerczeg 
a s z t a l í í BL x~eix<l<?s» I t a l u l s x o l g - á l . ' 

K o n s t a n t i n á p o l y b a n , Al<'XftWÍri i l»an. legközelebb F i n n u S h a ^ i s 
--'• ^.rvBj^'-'cii'rii uiAoifjuir. — itinnlazon lisztéit fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet 
akár borral, gyógryczúlokra, vagy tisztán mint asztalvizct előszeretettel használják 
kérjük azt rövidítve & 

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemii közönségnek ásványvizünket szíves jó 
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tiszteletlel az ÁÖWES-forrás 

k u t k e z e l ő s é g e l o i i á n . 
F r i s s t ö l t ö t t b e n a z o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , f i l s z e r k e r e s -

l c e d é n é b c n é s v e n d é g l ő j é b e n k a p h a t ó . — O r s s s á g r o s f ő r a k t á r : . 
cs. és Isi*, és szerb. kir. 
n<lv. Ásványvíz • sx&llltó-
n«I, BUDAPEST, Erzsé-
g£gf^ hcttév 8. «*. iSgggg 

. AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
< G a z d a g s a s é n N a v t a r t a l m u . — A b o r n a k s z i n é t n e m v á l t o z t a k . 
'<Pv T c r m é H z e t e ^ i z é t k e l l e m e s s é t e s z i , 
0 l ' ^ v a miért Is a vendéglős nral.naK keroi-éliül *Spritzcr« előnyös szolgála' 

WaiiKMWiHiHiai Legjobb asztali- és üditöitat. WWí m 

GERÉBY FÜLÖP 
FÜSZERKERESKEDÉSE 

ajánl: 
befőzéshez alkalmas, olcsó Pille czukrot, valamint 
finomított czukrot süvegekben és koczkákban, 
Iiéiyagpapirt, kötöző zsineget stb.? ajánlja továbbá 

mindennemű 

FŰSZER, CSEMEGE, ÁSVÁNY-
ES (222.) 7—7. 

GYÓGYVIZEK 
NAGY RAKTÁRÁT 

gyors és pontos kiszolgálás s jutányos árak mellett. 

TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brünni árúraktára, 

K r a u t m a r k t 2 1 , B r ü n n R a t h h a u s g a s s e 1 7 . 

U tánvé t t e l vagy előrefizetéssel azonna l m e g k ü l d e t i k : 
Brünni posztó szövet 3 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

» • • " : : : : : ^ : i AVa*. 
Brünni szövet fekete színben 3 • 10 méter egy teljes sálon öltözetre - igen tartós csak 9 frt 

Wkét m é t e r - l e j r o j a b l * szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 
M o s ó k a m i i g a r B i (mosásról jótállva) legújabb színben és mintában 6-40 m ; egy egész teljes 

férfi felöltőre csak 3 frt. 
KíST m a r a d é f c v á s z o n ö l t ö z e t , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6-40 m ; egy teljes 

férfi felöltőre csak 4. frt. 
E g - y o a g - y u t a z ó - f i s e n f l ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 

Egy egész fekete selyem rojtu kachemír gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női - ruha s z ö v e t e k 
minden szövésben, kivitelben 
színben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ » 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
l egf inomabb t i s z t a g y a p 
j ú 10 m. 13 frt ( f rancz ia 

áru.) 
F e k e t e k a c h e m í r 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
n „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 
A n g o l z e p h i r v á s z o n 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
I I 

F r a n c z i a 
Vo i l e s (Sa ten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III . minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
• I. „ 4 „ 50 „ 

Igenfinom 6 „ » „ 
J u t a f ü g g ö n y ö k 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II . „ 2 „ 50 „ 
T u n i s i f ü g g ö n y ö k 

araiiynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden színben 

4 frt 5 0 k r 
E g y g a r n i t u r 

K é t ágy és e g y asztal terítő 
J u t a k e l m e 3 frt 50, R i p s 

á frt 50 kr. 

V á s z o n k e l m é k 
E g y d a r a b 3 0 bécs i röf 
Eumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 50, 
Eumburgi oxforfc eredeti színben 

I. m. 6 frt 50 II . m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas(Kradl) ágyhuzatokra. 
I. min. 8 frt 50, II. min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k Schiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon
ból sveiczi hímzéssel 6 db 6 frt. 

' Nagy k é p e s á r j e g y z é k e k és m i n t á k k í v á n a t r a be rn ien t é t l en k ü l d e t n e k . i§ 

AZ ELSÓ KÖZf ETITA- ÉS TUMROZÓ-IOTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 
Sárosy-íéle 2083-dik számú házban, a megye

házzal szemben. 
3 r é g i bog lyás kaszá l ló a Paczi csere 

alatt épülettel, kőkúttal együtt eladó. 
151. 

[Kerestet ik egy 200 holdas szép úri birtok 
haszonbérbe. 

| E l a d ó b i r t o k . A nyulas csárda mellett 
82 hold tanyaföld, szép épületekkel, sző 
los kerttel esetleg felszereléssel együtt is 
elaao. — ugyanazon tulajdonosnak eladó 
egy nagy beltelek kel biró Csapó-utczai 
háza, ondódi földjével együtt. 149. 

K i a d ó l a k á s . Nagyuj-utczán 2 utczai, 
3 udvari szoba, istálló, góré július 1 -tői 
kiadó. 

E ladó h á z mester utczán egy szép és jó 
ház 7 szobás lakással együtt eladó. (116) 

Eladó szö l lösker t és n y a r a l ó . Egy 9 Va 
kapás jókarban lévő szőllő — nyári lak
kal, mfily áll 3 szoba, konyha s pinczéből 
— a postakert elején, közvetlen az ország 
út mellett külön bejárattal eladó. — Ér
tekezhetni irodámban. (133) 

iDohány h o d á l y 10 öl hosszú kedvező félté' 
telek mellett eladó. (225) 
[Egy t i s z t e s s é g e s nő 2 - 3 0 0 forint 

készpénzzel, postamesterné mellé mint 
k i a d ó n ő azonnal felvétetik. 

lEgy 8 lóerejü jókarban lévő c s é p l ő - , eset 
leg a hozzátartozó g ő z g é p p e l együtt 
eladó. Értekezhetni irodámban. (219/ 

A B a i h á n y i - u t c z á h a n egy emeletes és j 
j övede lmező ház előnyös feltételek mel
lett eladó. Közvetitők kizáratnak. Bővebb 
felvilágosítást nyújt iroda'm. (92.) 

'Keres te t ik egy okleveles izraelita nevelőnő 
3 gyermek mellé. (201.) 

R é s z v é n y e k , m e g v é t e t n e k és 
e l a d a t n a k — az i n t é z e t á l ta l . 

B o r b é l y - f o d r á s z üzlet.eladó 1200 frtj 
évi jövedelemmel. (243) 

jEladó. Egy még használható Hornsbi-féle 
cséplőgép eladó. — Bővebbet irodámban. 

(232.) 
E g y ú r i nő, kitűnő bizonyitványnyal bir, 

házvezetésbe, kertészetben, gazdálkodás
ban, kézimunkába kiképezve, már több 
éven át működött, most magának alkal
mazást keres. 

fC ladó e g é s z e n ú j o n n a n é p ü l t h á z , 
mely áll 2 utczai szoba, előszoba, háló
szoba, ebédlő és a hozzátartozókból! — 
H o l ? megmondja intézetem. j 

K e r e s t e t i k több kiadó 2—3 szobás lakos. 

K e r e s t e t i k fűszer üzletbe ugy helyben, 
mint vidéken több kereskedő tanuló. 

A z „ E g e r é s V i d é k e " ez. egri hetilap! 
részére hirdetéseket elfogad irodám. 

2 c s e r é p porczellán-kályha eladó. Ára 
25—30 frt. 

E g y j ó k a r b a n l e v ő támlás-tolószék| 
. eladó. Ára 50 frt. 

K e r e s t e t i k fűszerűzletbe egy jó házból való| 
fiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

25 kat. hold ujosztású föld a szíkgáti cserép 
vető mellett eladó. — Bővebbet irodám 
ban. (144.) 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l e g 
k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé-j 
deres matrácz) a legelső budapesti gyár 
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize 
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése 
delmi kamat felszámitatnék. 

Gazdá lkodásba . Egy jóravaló fiatal, nős,| 
polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba 
mint i spán , b é r e s g a z d a — ajánlkozik 

E l a d ó b ő i t . Csapó-utczán, évtizedek ótaj 
fennálló, jómenetü fűszerűzlet, — esetleg 
a házzal együtt eladó. (241.) 

E l a d ó b o r . 50 hektoliter kertibor eladó.| 
(240.) 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és nemei 
nyelvet szóban és írásban tökéletesen! 
birja, egy alföldi városban megjelenő| 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint gya
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő 
vebbet irodámban. 

K e r e s k e d ő s e g é d e k azonnal e lhe lyez 
t é t n e k . 

E l a d ó v a g y k i a d ó f ű s z e r ű z l e t 
A főtérhez közel eső fő-utczán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű 
szer-űzlet, családi körülmények végett}| 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám 
ban. (238.) 

K ö z e l a f ő t é r h e z egy bolthelyiség be-j 
rendezéssel, lakosztálylyal családi viszo 
nyok miatt minden órán eladó. 252 

A z á l l a t v á s á r t é r e n , a mostani ló 
vasút telepén egy bolt több szobával és| 
szép fás udvarával bor méretessel, szép 
tember 1 -sőtől szatócs üzletnek kiadó. 

B ü d - s z e n t - M i h á l y o n egy berendezett! 
e z u k r á s z d a szabad kézből eladó. — | 
Bővebbet irodámbaD. 251 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közteméayt 25-kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D e b r e c s e n , „ F r o l m e r " szá l loda és Dr . T i h a n y i pa lo t a me l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-féle ház . 
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SgSS^Sö3SS3®ö@@SSS@í3ö@SK£SíSÖS: 

Kereskedelmi tanintézet 
Nagyváradon. 

A budapesti kereskedelmi akadémiával azonos berendezésű egyenrangú és 
jogú kereskedelmi szakiskola. 

Áll 3̂  évfolyamból. V é g z e t t t a n u l ó k a tanintézet igazgatósága által 
első rangú árú üzletbkben, pénz, biztosítási, forgalmi, iparvállalatoknál azonnal el
helyeztetnek s mint könyvelök, levelezők stb. a l k a l m a z á s t n y e r n e k . 

Az 1889. évi védtörvény alapján e g y éves Önkén tesség i jogosult
sággal birnak. 

Kiváló tanerők, kitűnő berendezés, állami felügyelet biztositékai a tanintézet 
sikeres működésének. 

Évi értesítővel, prospektekkel készséggel szolgál és megkeresésekre szi-
vesen válaszol: 

Nagyvárad, 1891. július hóban 
Propper N. János, 

(245.) 7 - 1 0 . igazgató. 

T^y^yz^^y^y^y**?! 

szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására juttatni, hogy a hely
beli piaczon, főtér, Csai>ó-utcza szeglet, a „Bika" szállodával szemben, egy, 
a jelenkor igényeinek minden irányban megfelelő 

KEZTYÜGYÁRAT 
rendeztünk be, hol mindennemű glac,é-, svéd-, őz-, szarvas- és kénguru-bör-
keztyüket a legfinomabb minőségben készítünk, továbbá: 

SÉRVBEN SZENVEDŐK 
részére a legnagyobb figyelemmel készített s é r v k ö t ö k e t , l á b g é p e k e t , ha s 
k ö t ő k e t és minden testi hiányt pótoló k é s z ü l é k e k e t , valamint v á l l f í í z ö -

l x . e t (mieder), e g y e n t a r t ó fet.at(aradhalter) mérték szerint készítünk. 

DÚS RAKTÁRT TARTÜNK : 
G-umi-görcsér harisnyák. 
Pólyák, fástli, gumi és flanelből. 
Belélegző-gépek (Inhalatio). 
Bnmsféle gyapot (Wattá). 
Szarvasbőr nadrág. 
Lepedő, párna. 

Irrigator. 
Méhgyűrűk. 
Méhtűkör. 
Catheter. 
Bougie. 
Feeskendezők, 

valamint minden e szakmába vágó különlegességek. 
A midőn ezen nagyvárosi Stylben berendezett speciális üzletünkre a 

n. é. közönség becses figyelmét felhívni bátorkodunk, biztosítjuk a legszolidabb 
kiszolgálatról és kérjük szives pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

4bm öKF&b'MrMzm 
(275)4—52, főtér, Csapó uteza szeglet, a „Bika" szállodával szemben. 

r ^ g ^ ^ 

NAGY ANDEÁS 
KEZTTÜ- ÉS SÉRVKÖTÖ-ŰZLBTE 

B E B B E C Z E N , 
kistemplom-bazár épületben. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 25 év óta fennálló keztytt-
és sérvkötö-tizleteinet a mai kor igényeinek megfelelőleg oly formán rendeztem be, hogy 
minden, e szakmához tartozó czikkek, felügyeletem alatt a legjobb anyagból készülvék — s azokat 

a legszolidabb árah mellett szolgálom ki. Dúsválasztékban találhatók legfinomabb 
p r á g a i - , 8 v é cl i s-» g-1 a ej é*, b á l i - 6 » gr y a » *-** e x t y ttfc. 

— Nagyválaszték mindennemű különlegességekből — nevezetesen : 
párisi szivacsok, gumi czikkek, fecskendők, méh-pereczek stb. 

Különösen ; általam készített elismert jóságú férfi- és gyermek-felkötök (suspensorum) és köt
szerek, lovagló szarvasbőr nadrágok és vívó-keztyiik, szarvasbőr gumi párnák és haris
nyák; nemkülönben minden e szakmához tartozó Hygenitikus czikkek a legjobb minőségben 

gyári árakon. (242.) 8—52. 
Vidéki rendeletek nagyban és kiesinyben a legpontosabban teljesíttetik, 

Tisztolottol 

koatyüH, Dwliviiczen, lmár-éimtat. 
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,Diana" Pieper fegyverek. 
1 da l sw I É Í I mm agjfo 

SZUCS li ÍIIOIA 
ELŐBB 

B O R . S A . Y S Á M U E L . 
FEGYVERMÜVES, 

DEBRECZEN, CSANAK-ház, a föpostával szemben. 
Van szerencsém értesíteni a vadászat 

kedvelő t. közönséget, miszerint az eddig 
is előnyösen ismert fegyverműves üzletemet 
most ujolag dúsan rendeztem be; neveze
tesen : „Diana" Pieper, „Toplewer", 
Iiancaster, úgyszintén Lefose&ux és 

Flauber fegyvereket. ~ Raktáron tartok minden kiállítású és 
nagyságú Revolvereket, Miniatűr Flauber pisztolyokat, párbaj pisz
tolyt, kétcsövű „Bock" Flauber fegyvereket, szoba- és dísz-fegyve
reket, mezőgazdaságoknál alkalmazott közönséges csősz-fegyvereket. 

Minden nagyságú Revolver és Flauber töltényeket, gyutacsoió, 
tölténycsavaró és töltő gépeket, -— f e g y v e r - s z á j a k a t és bő
röndöke t , töltónytartó öveket. 

Felvállalok mindennemű javításokat, fegyver átalakítást és 
ágyazást. -— Becserélek használt fegyvereket, — szóval a szakmám
hoz tartozó minden munkát és megrendelést jutányos, szolid és 
pontos kiszolgálat mellett eszközlök. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 
teljes tisztelettel a fent i . 

K é t c s ö v ű „ B o c k ' F l a u b e r f e g y v e r e k 6 -
n a g y s á g b a n . 

-9 m/m. 
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DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

z 
előbb KUBlNKA ISTYÁN E. 

ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból következő 
idény czikkeit, u. m. szabadal
mazott fémzárral etljesen lég

mentes 
B E Í ^ O Z í Ő -

É S 
C Z U K R O S - Ü V E G E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden 
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
u g o r k á s - ü v e g e k e t , továbbá f a g y l a l t 
k é s z í t ő g é p e k , f a g y l a l t sze len-
ozék , h i d e d k á v é k é s z l e t e k , h ű t ő 
j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult 
s zóda v í z g é p e k , nonplus ultra kávé fő 
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozsdő-
a s z t a l o k , m o z s d ó - k é s z l e t e k , a leg
jobbnak elismert Berndorf i a l p a c c a és 
ch ina -ezüs t e v ő e s z k ö z ö k és d í sz 
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére 

legezéiszerübb gyor s főzők , k é z i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(112) 8—10. 

H Csépléára legfinomabb 
I GÉPOLAJ, 1 
B<3 

B6 
építkezéshez 

i 
H 
I Hydraulicus-mész | | 

íj| (Román Czement), 
M a s p h a l t kőfedél és 
| | elszigetelő lemezek, | | 
EK] fe r tő t l en í tő s z e r e k , u. m.: ö a r - | | 

bol-sav, Garbó i -mész , Creol in , N 
Ohlor-mész , N a p h t a l i n jutányos M 

árért jó minőségben kaphatók 

b 

W 
(17.) 3 1 - 5 2 . B6 

B 
B8 m 

I Melyik lapra fizessünk elö?jj 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába le

l i pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa

it sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto-
11 zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
H gazdag tárliáza tették az „Egyetértés"-tnópsze-
II rüvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg

részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvii lapra, mert az "Egyetértés0 

kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárezájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egj év alatt 30— éO kötetnyi regényt, ár
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„ Egyetértésu olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a Yilág folyásáról gyorsan és hitelesen aka r | | | 
értesülnij fizessen elő az r Egyetértés" -re, mely
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., % 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig ingyen és bórmentve küld. 

ö Ö J 2 3 - 5 2 . (93.) 

ásass 

D B 3 K E G Z E N B E N ajánl : 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
|jod? emsi, franzensbadi, g ies 
hübli, gleichenbergi?halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni 
Rákóczy, koritniezai, krondorfi, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és S t e 
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui,pirmontti aczel, szre-
b ren iea í (Bosznia), Giibeír for
rás, . Le v icó és Boncegno i 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szolyvai, szuliniés budai: 

keserű vizeket, továbbá: ! 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festó-' 
keket és mindennemű fűszerárukat a leg-l 

jutányosabb árakon. (25.) 42—52. | 

VEGEL4DAS! 
Nagytemplom-tér, 

STENCZINGER-ház alatt. 
Az összes raktáron levő Karton, Voile, 
ruha Zephir, általában mindenféle mosó-
kelmék, pamut- és czéna-vásznak, asztal 
neműek, selyem fejkendok, csipkék, sza-

lagok, harisnyák, 
• V se lyem- és c z é r n a - k e z t y ü k , 

férfi ingek, T W 
nyakkendők, gallér és kézelők, velezek, 
kasanok,fél és egész posztók, téli kendők, 

bekötök, szövött és kötött árukat 
mai naptól kezchre~9f 

l e « a E f t J L I J L * * * « i 

végeladási árakon 
adom el. 

Ezen előnyös bevásárlási alkalomra a mé
lyen tisztelt közönség szives figyelmét felhivom, 

Kiváló tisztelettel 

HEIDER ANTAL 
BAUEB és TÁRSA 

GAZDASÁGI GÉPGYÁEA ÉS 
GÉPCSARNOKA 

D E B B E C Z K I B E l , 
Gyár és iroda: Mag'ypéterfla-utcza 8T1 szám, 

(telefon összeköttetés) 
Eaktár: Mag-ypcterfla-utcza S 5 3 szám, 

(helyi vasút megálló.) 
Ajánl Clayion és Shuttleworih-S6]e eredeti 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztítóval vagy a nélkül, vasrámás fonott 

KOKOLYOZÓKAT (Trieur) 
k o n k o l y , b ü k k ö n y , v a d z a b stb. kiválasztására, 

Clayton & Shutfclewort-féle eredeti 

sorbavetőgépeket 
.. m. „ U n i v e r s a l - D r i l l " és legújabban javított 
jJiuűor-IMllt" továbbá „New-Himgaria-Drill" 

továbbá „Saek" rendszerű egyetemes aezólekéket, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronátj és min
dennemű gazdasági gépeket ós felszereléseket a leg-
jutányosabb gyári árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett. 

G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gépek 
javítását, uj tüzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju
tányosán teljesít. Teljes tisztelettel 

B A U E B és T Á B S A , 
jT* Levél- és sürgöny-czim: Bauer gép

gyára Debreczen. "*! ĵg| 

Megmaradt árúk kiárusítása. 

IGEN OLCSÓ LESZÁLLÍTOTT ARAK! 
„Az egyesűit magyarhoni üveggyárak" 

részvénytársaság- raktár feloszlatás és üzlethelyiség átadása folytán az ottan 
még felmaradt s általam átvett 

üveg- és porczellán-árúkat 
most már saját üzletemben 

igen olcsó árak mellett 
á r u s í t o m ki, 

(272 . ) 3-—10. 

TUDOMÁSUL ! 
•—• tra^sxa-ira—-—• 

Vao szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az 
a t y á m t ó l á t a l v e t t ü v e g , p o r c z e l l á n és k o n y h a b e r e n d e z é s i 

ü z l e t e m b e n t ú l h a l m o z o t t 

asztali-, thea-, kávé-, mocca-készleteket, 
FÜGGŐ-LÁMPÁKAT, 

FA és BÁDOGTÁLGZÁKAT, 
Vilit VAlálAf, lt§II§M#láJ stb. 

leszállított gyári árak mellett 
árulom ki. 

Tisztelettel : 

(181) 14—52 ifj Pájer József. 
000000000000000000000000000000000000 

§ PP" B O R O KI. ̂ m g 
o 

Q Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy Q 

HEGYALJAI BORAINK 8 
o 
8 

(tolcsvai dessert borok) 
D e b r e o z e n b e n b L i z á r ó l a g 

w FELDENBLUH MIKSA v 
S Nagyvárad-utcza. Dr. T i h a n y i ur házában j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó k . Q 
Q A borok tisztaságáról, a saját palaczkjaimban kimért boroknál, kezeskedünk. Q 
Q Teljes tisztelettel Q 

8 Schönfeld Albert és Társa 8 
O O 
Q (234.) 8—10. bortermelők Tolcsváu. Q 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

KILLER EDE I 
BŰTORRAKTÁRA DEBREOZENBEN, FŐPIACZ. i 

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett 

BÚTOR RAKTÁRÁT 
legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 centiméteres 
mintákkal is készséggel szolgálok. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
Teljes tisztelettel 

(295.)8_io.) S z i l i é i - JEÖL̂ -

Debreczen, 1891. Nyomatott a TÍTOB kOnyTnyomdijiban. — 778. ez. 


